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Abstract:

This paper deals with equivalence in the translation of political neologisms
from English into Arabic by applying Nida's Formal and Dynamic Equivalence
Theory. The aim is to find out the most appropriate method to translate political
neologisms and how to use equivalence in rendering their meaning.

It was found that both Formal and Dynamic Equivalences could be used if a
number of factors are taken into consideration. Gloss translation, Amplification and
Addition are translational methods used in equivalence.

Keywords: Translation; Formal Equivalence, Dynamic Equivalence,
Political Term; Neologism.
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“The term is a linguistic symbol assigned to one or more concepts (defined
meaning).” (Felber, 1984: 8)

(o) "(soen (na) 8T ol oty psein &) o 5530 50y 50 el

dlonzo) Ll oz (S8 Lod wiay oline Lo GV plleaadl ey L O] Jsdl bz cadey
P 25 Ul Bl Cy
t ot pllanzall 2.2

Adaci,) . Mis s s 10g0Ss Lt x NEOS @ oxfir oo Neologism auls” 08
e o ) pllaady P G B e Tl 285 3" LIS Jeuss (2008: 33
Jeow WS (https://www.almaany.com : st Loy . gled)) 245 20 Y5102 25 H et s
Bl 3l ol 2alS Stn) mllaad

LS il ddes ISs Ol Jragy lney s 1o ) SldmaaNl dlas Caials
Sazs (Adaci, 2008: 23) . Bdoivns drazens sdmg e Jgaml) (oS o GlisY) dlauly 50
Lebilis Loy o s Y1) 2SSl 3 835 ge S5 o Lilas Bty Ll elid] Vs o Sl o O
Jidl fe Js (Facebook a3 Ll Ly sl 1Sy Internet aplesyh aallt,

e By S A B ol W s e BLo) Las Sl o
s a0 A BIg teNnt sle (Jied! Lo e s ¢ bl Jlmadt i3 (Adiaci, 2008: 24)
Dody b el grar ol g plall Lalins 5587

“A political party or group that includes many different groups or ideas, and

so can attract a wide range of supporters.” (Cambridge Dictionary. Retrieved
from: https://dictionary.cambridge.org)
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« Il est possible que deux textes rendent compte d’une méme situation en
mettant en ceuvre des moyens stylistiques et structuraux entierement différents, il
s’agit alors d’une équivalence. » (Vinay & Darlbelnet, 1994 : 52)
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“Translating consists in reproducing in the receptor language the closest
natural equivalent of the source language message first in terms of meaning and
secondly in terms of style.” (Nida & Taber, 1969: 159)
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